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Cwdwnnunwghp: <nnjwdnd  pubngjwu  Gu wnuynd wjy hwdwihp b pwqdwobipn

gnpdpupwgubpp, npnup uwhdwunu Bu wugtptup nbph punwjunwu hpwjwwwh dwpdhuubpnud®

wju Ybpwstiing ns dhwyju hwnnpnwygdwu gnpduwywu dhongh, wjile huunhwnighnw| qupgqugdwu

Ywplnp gnpdnup: Unyu hwdwwnbipunnd Yuplnp £ pungdti|, np wugtpGup dwnwjnnutph hwdwp

wuwmhbwuwpwp sbwynpynud £ npybu Yuplnp bpwuwynieniu niubignn (tgnt’ wgnbing hpwjwwwh

hwdwlwnpgh Yuwnnigwdpwjhtu b pwqdwotipn dwlwpnwyubph ypw:

<nnywond puunypjwu B wnudbp wju hhduwpwp gnpdnuubipp, npnup bwwuwnnd Gu

wugbptuh gnpdwnnuyewiht nbph purqwjudwup' ubpwnw) dhowqquiht  hwdwgnpdwlgnipjwu

punjwjunudp, hwdwwnbin gnpdnnnigyniutiph W hGwnwpuunieynuutph dwywnwp, wnbntywwndwywu

wbfuuninghwubph wpwg qupgqwgnudp b gippw| hwnnpnuygdwt dhwutwlwu unwunwnwnubph

Yhpwnnidp:



<nnywdnud  nwinuduwuppynwd Bu wyu Yuwplnp b pwqdwynndwtuh  fjuunhpubpp, npnup
Jbpwpbpnud Gu wugtpbup nbppu bW Yhpwnnipjwup hpwjwwwh dwpdhuubpnud, dwutwynpuwbu’
nuinhlwuwlwu gnpdnud:

Twuwjwundwt wnwuduwhwwnlnigniuutpt nwunwdtwuhpbihu wwpg £ nwpét), pb huswbiu
Gu dowlyb] Yppwlwu dpwgpbpp’ wwywhnybing dwnwjnnubph wwwpwunwsdnipiniuu huswbu
nbnwywu, wuwbu b dJhowqgquiht dwlwpnwyubpnu' dhwdwdwuwy hwodh wnubng gnpduwywu
wwhwbeubipp bW hpwywpwluwwl wnwuduwhwwynieniuutipp: “Ywpunp £ pungdt), np wugtptup
Yhpwnndp ng dhwyt pwpdpwgunud £ nuinhlutinygjut wpluwwnwuph wpyniiwtunnieggniup, wyil
uywuwnnud £ ppwwwwh dwpdhuubph wpnhwwuwgdwup b dhowggquiht gnpdpuytiputiph htwn
hwnnpnwlgdwu npwyh punbjwddwup:

Znnywdnud ubpuwywgynid b dwutwghnwlwu wugibpbup nbpu hpwjwwwh hwdwlwpgnud'
pungstiiny nwuwywundwu wwhwugubpp, dhowqgwjhu thnpap, Yhpwndwu
wnwuduwhwwnynypiniuutipp, |Gguwywu b dGpnnulwu dwpunwhpwybpubpp:

Chduwpwnbip:  Uwutwghwnwlwt  wugbpbu, nunplwuwywu  gnpd,  hpwdwwwh
dwpdhuubip, htnwulwpubp, |Ggnt, owbpwunhy hwnnpnwygnie)niu, hpwdwuubp:

Lbpwdneyniui:  bpwjwwwh  dwpdhuubph  gnpdnwbngejuu  wywnmhywgnudp,
dhowqquwiht hwdwagnpdwygnypjw puryuwjunwit wug|bpbuh hdwgniejniup nwpdunwd Gu ng
dhwju dwutwghwnwywu hdinnieynit, wyjjlk hwdwwnpquiht wuhpwdbonnieniu'®:

dwdwluwlwyhg  ppwjwwwh  hwdwwpgnud  wugiptuh  Yhpwnnyeinup
wwjdwuwynpywd £ puswybu  owbpwwnhy  hwnnpnuygnigjwu  wpwgnyRwdp L
6ogpuinniejwdp, wjuwbiu £l hpwjwywu thwuwmwpnptinh, hpwhwuqubph,
hwdwagnpdwygnypjuu &duwswihtph U Jdhowqggwihtu  dGfluwuhqdubph uywwdwdp  wbénn
wwhwugubipny?:

1 SE’u Hall D., International Cooperation and Language Competence in Law Enforcement //Journal of Police Studies, Vol.
14(2), London, 2020, tp 45-62.

2 Sk’u Fountoulakis M. St., English Language Proficiency and its Impact on Professional Identity, Operational Skills, and
Gender Dynamics among Police Cadets in Greece, Athens // Journal of Advanced Research in Social Sciences, Vol. 7(3),
2024, kg 89-102.



Uuqtiptuh hdwgnieiniut hpwwwwh npnpninid pungpynud £ inbipdhtwpwuwyw
dogpunienil, hpwjwywu liqyp ybip|ndnipniu, owtipwunhy-dGennuywu
hwnnpnwlygnteinu b dhodawyniypwiht hwnnpnwlygdwu hdnnyeniuubip®:

(@nyjwwpynn gnpdnuutiphg  Gu  puswbu  Gqulwu  wwwnpwunygwéniejwu
dwlwpnwyp, wjuwbu b hwdwwywwwufuwu Yppwlywu dpwgptiph Ywnnigwdpp, npnup
wbwp £ hwdwnpbu wnbuwywu ghinbhpp gnpduwlwu hpwyhbwlyubiph hbw:

Nwnuuwuhpywsd Gu twl wju Gqupwtwywu b dGpnnwywt dwpunwhpwybpubpp,
npnup hwunhwnd Gu nunpywunyejuu dwnwjnnutphtu. Jwutwghwnwlwu pwnwwwownph
jntpugdwt  pwpnneinup,  phpwywlwu  thwunwenetph pnjwunwynygjwu  dogphwn
thnfuwugdwt ywhwuep, wuhwwwn hpwyhdwyubpnd wpwag wpdwquupdwu W hwdwpdbp
hwnnpnwygdwu wuhpwdtonnienup*: Wu wwjdwuubpnwd wugtptuh nuwuwywunnuip
wwhwugnu £ hwdwlywpgywsd depnnulwt dninbignud’ ubpwnyw| wunhdwuwpwp funpwgnn
hdwnnieyniuutiph qupgqugnid, updniywghnu Jundniejniuutin, hpwyhbwlwihtu dnnbuwydnpnud
U quwhwwndwu pwqdwytipun dbennubip®:

Nwnpnenu £ nwpdynid bwlb wugbptup unghwwywu W huunpunnighntw
wgnbigniejwup, npu wpwnwhwjnynw £ nunhlwunigjwiu hwdwlwpgh wpnhwlywuwgdw,
dhowqquwijhu gnpdpultiputiph htinn  wpryniuwybn  hwdwgnpdwygnypjw, huswbu twl
hwupwihtu Juunwhnyejuu pwupdpwgdwu dbgs:

Wuwhuny, hnndwédnid quwhwwnynid £ wugibptup nbpp hpwjwwwh dwpdhuubpnid®
ubpywjwgubind  upw  Yppwlwu, gnpétwlwu, |Ggwpwlwlwu U JdGennwlwu
pwnwnphsubipp, huswtiu bwb wju hhduwfuunhpubipp, npnup Wwjdwuwynpnwd GU wugtiptup
wpryntuwybivn Yhpwnnwip nuinhlwunyjut dwnwjnnwywu gnpdniubnyejwt dby:

3 St'u Garcia A., Morton L., Terminology Management and Language Training in Modern Police Forces //International
Journal of Applied Linguistics in Public Safety, Vol. 9(1), Madrid, 2019, pp. 33-57.

4 Sk’u Carton A., The Process of Dictionarisation in English for Police// Linguistics and Security Journal, No. 75, Moscow,
2019, ko 79-95.

5 St’u Harper S., Innovative Language Teaching Technologies for Law Enforcement //Journal of Public Safety Pedagogy,
Vol. 11(4), New York, 2021, tp 120-141.

6 St'u Larsen P., The Role of English in Police Modernization and Public Trust Building //Journal of Security and Social
Communication, Vol. 6(1), Copenhagen, 2022, to 14-28.



Nwnwtwuhpnygyniup eny| £ vwihu ng dhwyu punhwuny wwunlbpwgnd unwtwg
wugltpbuh  nbph dwuht  ppwjwwwh  hwdwwpgnd,  wjk  pwgwhwynb;  wju
dbjuwuhquubipp, npnug dhongny wugitptup Yhpwnndt ppwwt wgnbignieiniu £ niubunwd
Swnwjnnwlwu wpryniuwybnniejwu Ypw:

<nnwséh  twywwwlyu  E o ubpluwywgubp  wugbpbuh nbph pwqdwpunyp
Upwuwynyegniut ppwdwwwh  dwpdhuubpnd' quwhwwnbnd  npw wgnbgnyeniup
nunhlwunypjwt  dwnwjnnwywu  wpryniwwybnnygjwu, owbpwwhy hwnnpnulygniejw,
dhowqquwipt  hwdwgnpdwygnigjwu U dwutwghunwlywu  wywwpwunydwodnipjuu  Ypw:
Uwutwynpwwbu pwgwhwynb]' huswbu t Gguywu wwunpwundwsdnipniup twwuwnnid
nunmhlwunypjwt  wpfuwwmwupnd  hpduwpwp  gnpdpupwgutph  npwlwynpdwu
pwpdpwgdwup W puswyhup  dGpnnwywt  nwénwdubp Ywupnn  Gu wwwhndb] npw
wnryntuwybwnnieniun:

Ppwywwwh hwdwywpgnw Gquywu wwwnpwunydwdnieiniup Jwnnig nnipu b GYkg
«odwunwy» hdwnnyejuu uwhdwuubphg b nwpdb)  dwubwghunwywu Ywpnnniegjniuubiph
wnwugpwihu  pwnuwnphs:  Nunhlwunyejwu  Junnygubpnd — wuqtpbuh  nwnigdwu
wpnhwlwu nwgiwdwpnyeniuubpp hhdudnd Bu Bpyne gfuwdnp uygpniuph  Jput
gnpduwywu Yhpwnbpnyeiniu b ppwypbwlwihu 6ogpunnieiniu: Uju wifuwwnmwyhgp, npp
wmhpwwbtitnnwd £ onwp |Ggyh gnpdwnuwlwu 2Gpuinpu, Yupnnwund £ wwywhndb) huswbiu
dhowqgqwihtu  hwnnpnwygniejwu  wufuwpwnp pupwgpp, wjuwbu £ ubpwbunwlywu
swnwjnnwlwu gnpdplpwgubinh [tqupwuwlywu Gonnyeniup:

Legulwtu  wwuwnpwunjwdnigjwt  pwpdpwgdwt  wprynttwybicn  dninbtignidutiphg
wnwuduwunw § updniyywghnt nwnignudp: bpwjwwwh dhowdwypht punpny ugbuwpubpny
(«ElGYunpnuwiht bwdwlwgpnyeins dhowgquihu  gnpdpuybtiputiph  htwn», «onwnpbpypjw
pwnwpwghubiph htiun  hwnnpnwygnieiniu», «dhowqgwihu  wdjwiutiph  thnfuwuwlydwu
gnhpdpupwg») Ywwwpynn Jwpdnygniuubpp  dbwygnpnd G [Gquph  gnpdwnuwlwu
ogunwagnpddwt wpwywinhy hdwnngeynittp: Wu dbpnnp hwnpwhwpnd £ wjt nuuwywu
fuunhpp, Gpp (Ggntu unynptigynid | wnbuwlwu, wy ns hpwyhbwlwiht inpwdwpwuniejwdp:



Ywplnp nbn nup bwb hwdwlwpgwihtu 2wpniuwywlwu nwnigndp, npunbn Gqyh
wnhpwwbundwt dwywpnwyp nhnwpyynd £ npytiv uphbpwjhu wnwgluwnwgdwu gnpdnu:
Ldwu dnintignidp dlwynpnid £ huunhunnighnuw dninhdwghw. jnipwpwitginip w2fuwnwygh
hwdwp |Ggnu nwnund £ ny pbt wywpunwnhp nwnWuwywu pbin, w) dwutwghunwlwu
hgnpwgdwtu gnpdhp: Upwu gnuWwpynd £ pwiht  wbjuuninghwubph  ubpnpnuwp’
ombGdwpwuubpny, dwjuwhu  Jwpdnieniuubpny, wbpdhtwpwuwlywu pwquubpny L
wngwug hwpprwyubpny, npnup wwwhnynwd Gu hupunipnyu unynpbipnt huwpwynpnie)niun:

Auuhywunyjwt  dwnwjnnubph  Jwutwghwnwlwu  wugptuh  nwnigdwu
wprynibwybnnyeniut wudhowlwunpbu Ywiujwé £ ESP (English for Specific Purposes)
dninbignudubph  puwnpnggniuhg,  dwulwynpwwbu'  ugbuwpwihu dowynwiubiphg,
nbpwpwotujwsd Jwndnieinwuubphg W ppwwwwh  dhowywipht  hwdwpdtp  hpwywu
gnpéntutinuejwt dnnbjwynpnwiutiphg’:

Uugtptuh nwuwdjwunnwp  wwhwtuond £ hunwy  hwdwwpgywdnieniu,
wbfuuninghwubiph huwntigpnid, htuswbu bwl hpwyhbwlwihu npnanudubiph Yuwywgdwt pw
hhdujwé nwnwduwnnipniu, npp hwdwpynud £ wprynibwybin dbenn hpwjwwwh Yppwlywu
hwdwlwpgnud®:

Lbnwagnunieyniuutpp gnyg  Gu wndb, np putwnwwwlwt  dunwdnnnipjwl,
hwnnpnwygwywu dyniunypywu b owybtipwwnhy wpdwgwupdwu hwdwnpjwd qupgwgnidu
wuqtiptun wuhpwdton £ ny dhwju dhowqgquiht hwdwagnpdwygnyejwu, wjl ubkpphu
oswnwjnnwywu  hwnnpnwygnyejuwu  Jwywpnwynwd: Wu  hwdwnbpunnd  (Gquywt
wwwpwunywonjwtu  pwpbjwydwt  nwqdwdwpnyeniuttpp . wbwp L ubpwnbu
ownpniuwywlywu JEpuwwwnmpwunnwiutip, quwhwndwtu pwgdwdwlwpnwy dGfuwuhqdubp
L ppwywuhtu dnnwpywd ugbuwpwihu nwnignd, npp  huwpwynpnyeins £ wwihu
ownwjnnht Yhpwnbj |Ggniu ng eb inbuwlwu, w)j| gnpduwlywu dhowywpnid:

7 St'u Fountoulakis M., Standardizing ESP Pedagogy: A Critical Evaluation of Language Training for Law Enforcement
Cadets // International Journal of Higher Education Pedagogies, Vol. 6(1), 2023, Eg 45-59

8 St'u Pielmus C. G., Innovation in Teaching English for Law Enforcement: A Technology-Integrated Approach, Society.
Integration. Education., 2021, Vol. 3, 2018, Ep 566-579.



Wuwpund'  Gqulwu  wwwpwundwdnipjuu  pwpbuddwtu  wpryniuwybion
nwqdwywpniginiup - wwhwuond £ hunbigpwé  dninbgnud,  npuntin nwuwywundwu
pnjuunwynyeniup - hwwynd £ dwnwjnnwwu  fuunhpubph,  wnbfuuninghwywu
gnpdhpwlywaqdph U dounwlwu  npwlwynpnud  wwwhndnn  huunhwunnghnuw
pwnwpwlwuntpjwu hbw:

Uugitpbutu nup Yppwnwwt vpwuwynyeniu Yhpbinhwugwagnpdnyeniuubph nbd
wwjpwpnwi:  Yphpbinhwugwagnpdnieyniuubph  swnpdpupwgt  wjuwyhuh  punype nwh, np
wqqwjht hpwjwwwh hwdwywpgbipp thwuwnwgh gnpénwd Gu hwdwfuwphwihtu gwugh
wpwdwpwunywu  dbg:  Wu  hpnnnigyniut - wugitptup  JGpwoénd £ ong dhwju
hwnnpnwygwywu dhongh, wj| twl wnyjwjutiph Ybpindnygjw, gnpdhputiph Yhpwndwu b
dhowqquwihtu hwdwgnpdwygnygjwu hhduwlwu |Ggyh: Ywownp duwynpdwd £ wjuwbu, np
Ypptnwuywmwugniejwu Yytpwpbipju| nbiuthywlywu hwuwmwenebph dté dwup, dpwgpwjhu
dhowdwynpbpp, hpwhwuqutipp, Yppbin uywnuwhhpubph WYwpwgpnyenuubpp b wugqwd
«dark web®»-nd opowtwnynn ujniebtiph qbpwy2hn dwup uwhdwuynd Gu wugtiptuny:

Wjuintin wugbptuh Yhpwnwlwu tawuwyniejniup fudpwgpynud  Gptip wnwugpubiph
oning:  Unwohup wbjuthlwlwu Yndwbinbunnienitt ;' Nuunplwup, nptu qpwnynud k
Yphptinhwugwanpdniejniuutiph pwgwhwjnmdwdp,  wlfunwwihbihnpt pwjuynd  k
opwagpwynpdwu, gwugwiht wuunwugnyejuu Ywd ybpinidwlwu gnpdhpubinh wju 2Gpuinpt,
npp ubipyuwjwgywsd £ dhwju wugtiptuny: Laquh ny pujwpwnp nhpwwbnnudu wudhowwtiu
funspunnunnud £ gnpdh pupwgpp' nwunwntgubing huswbu wndjwjubph Jbepindniegniup,
wjuwbu k| nbluupywywt wpdwuwagnpniejniuubph pdpnunidp:

Gplypnpn wnwugpp dhowqquyjhu hwdwgnpdwlgnieiniut k:
YUhptinhwugwanpoénieiniup  whwmwlwu uwhdwutbp sh dwuwsnd b nbntlwnynyejuu
thnfuwuwynwip  «Interpol», «Europol» Ywd wj dhowqquiht  dwpdhutbph hbiwn
hpwlwuwgynw £ pwgwnwwbu wug|tptuny:

9Stu https://en.wikipedia.org/wiki/Dark web, UnLing' 20.01.2026
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Uptuwwnwygh wugtiptup ny pwdwpwp hdwgniejniup Ywpnn £ juwpwpb; gnpdniu
thnfugnpdwlgniejwu wdpnng onpewu’ ujuwsd nhdndubph Jywldwu wpwgnyejniuhg, dhusl
hwdwwnbin gnpdnnnipniuutipnh dogpuninieyniup:

Gppnpn wnwugpt wngwtg hGnwlunigniegniuu £ OSINT (Open-source Intelligence'®)
dbpnnutpny: Pwg wnpnipwiptu hGwnwlungniejuu JGd dwup, hwnlwwbu unghwjwywu
gwugbpnud L $npnuwitpnd, dnnbpwgynw £ wugbpbu  dhowdwipnd:  Luupsu  ni
dtpindwpwup whunph Yupnnuuwtu Ywpnwy, yepindt|, hwdwnpb| nu npbl wuqud gunub
lGqwywu uppbipwuqubin, npnup gnyg tu tnwhu huwpwynp hwugwynp gnpdnnnieyniuutipp
Uwfuwupwuubpp:

Wu nwownnwd wugtpbut odwunwly hdwnnieginiuhg ybpwdynd E nbfuuhjuywu
ubipgnponipjwu, inbnblwunyduwlwtu gbpwlywinygjwu b dhowqquiht Juinwhbijhniejwu hhdph,
husp eny| £ mwihu yGunnygjwup |hub) ny G hGwnlnn, w)| bwfuwétnunn nGpwlwwmwp:

Yhptinhwugwanpdnipniuutiph nbd  wwjpwpnud  wuqtipbuh nbpu wnwyb] pwu
lGqwywu gnpdhp L. wju dhowqgquhtu hGwnwgnunniginiuttph, pywihtu hGunwiunigniejw,
dhowqggqwipt  hpwywywt wydjwutph  pwqwubtph L owbpwwnhy wnbnGYwwnyniejwu
hwuwubpnyejwu  hpduwlwu  twhwwwpdwu £ Yhpbnhwugwagnpdnyeniuubiph
htwmwpluswywu  wofuwwnwupubph Jd6d dwup hhdudwé £ wugptu  wnpnipubnp,
hwdwotuwphwihu CERT/CIRT" gpwnnulutiph b dhowqquiht hwdwagnpdwygnypjwu Ypw,
nwwh  wuqgltptuh  Jwpd hdwgnyeniut ninnuyhnpbu - wgnnud £ inbinGywunynipjwu
dbpnwdniejuwu npwyh ypw':

Pwgh npwuhg, Yphpbnwuwmwugnigjwu dJdhowqgqwiht  nintgnygubtipnh,  NIST
swithnpnohsubiph, EUROPOL-h L INTERPOL-h inGluuhjwywu hwoybunynieiniututiph gtpwy2hn
dwup hwwnwwbiu wug|tptiuny k, hush hiimbwupny hpwywuwwh dwpdhutbph dwnwjnnubipp
wbiwp £ ny dhwju Yupnwu, wjl ybpindtu b Yhpwnbu wyn ujnebpp ypwyumpyuwynd: Uju
wbuwuyniuthg  wugpbup  nwnund £ onwqdwdwpwywu - gnpdhp' wwwhnybiny

10 SEu https://en.wikipedia.org/wiki/Open-source intelligence , UnLing’ 20.01.2026
1 Sk'u https://en.wikipedia.org/wiki/Computer emergency response team, Unuing’ 20.01.2026
12 SK’u Holt T. J., Cybercrime and Digital Forensics: An Introduction, Routledge, 2022, Chapter 4, kg 87-110.
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hwugwgnpdnyeniuubiph hwjunuwpbpdwu, Ywufudw, W pwgwhwjndwu
wnryntuwyGunnie)niu:

Uuqtiptuh wgnbignieiniut owtipwunhy hwnnpnwlygdwu wpryniwwybnniygjwt ypw
owwn funpt k' Nunhlwunyejwu owbpwuwnhy hwnnpnwygnwp dh hwdwlwpg £, npuinbin
wpwgntejniup, dagnpnnieiniup b nbnGlwwnyniejwu wufuwthwu thnfuwugndp npn2hs Giu:
Epp wyu 2npwjnid ubpgpwdynud bu pwqdwqq pwnuwpwghubin, dhowqguiht gnpdpuytinutin
Ywd ownmwpbipynw Ywnnygubip, wugtptiup nwnunw £ dhwly hwdpunhwuny |Ggniu, npu
wwwhnynw £ hwnnpnwygnypjut  gnpdnit pwpnibwwywunyeyniup:  Swuljugwd
fudpwagpywd, wubtonnptiu thnfuwugywsd Ywd phph puywywsd hwnnpnwagpnieiniu Yupnn
wqnb] gnpdnnniejwu npwyh, dhongundwu wpryntuputiph Ywd unyuhuly pwnwpwghubph
wuywmwugnipjwu Ypw:

Owbtpwuwnhy hwnnpnuygnyeniunwd wugtipbuh wgnbigniegyniup npunpynud | tipkip
duwlwpnwyny: Unwehtu dwlwpnwyp hwnnpnwagpnyejwi Junnigwdpl nt pnjuiunwywhu
hunwynieiniuu E£: Uugibptund Yhpwnynn wnbpdhtwpwunieiniup, hpwdwuwihu dubpp W
ghpdwnuwywt pwnwlwwwlygnipyniuubpp wwpwwnphp £, np thnjuwugybt wnwug
hdwuunwjhu wnwywndwu: Uw yGpwptpnud £ huswybu hpwhwuqubphu («stand by», «secure
the perimeter»), wjuwbtu £ hpwyhbwywiht hwnnpnwagpnejnibubipht («possible threat
detected», «suspect fleeing eastbound»), npnup wuhpwdbipn £ 6&honn  puluwit; dby
wjpyjwuntd:

Eplpnpn dwlwpnwyp - dhedowlynipwiht hwnnpnuwgnegnii - £ Ogunygbiny
wug|tpbuhg' wotuwwnwyhgp ns dhwju thnfuwugnud £ inbnGywwnynigyniu, wyle suwydnpnud |
uunwhnipjwt |Ggwdowynipwihu hwppenieiniu: Uw hwnlwwbiu Yuplnp £ wjt nbwyptbpnid,
Gpp qbpjwpdwéd hpwyptwyubpnu pwnwpwgnt hpwgbynwdp ywhwugnd £ ny dhwju 6hon
pwnbip, wj| bwl npwug Yhpwndwu hngbpwuwlwu upptipwuqutin:

Gppnpn dwlwpnwyp  wbntyuwnjwywu  hwdwlwpgbph  ogquwgnpdnuiu  :
Upnwlwng  hwnnpnuwlgdwt  hwppwlubpp,  dhowqquiht - wpnwluwpg  ndjwiutiph
pwqwubpp, wpunwlwpg nbiwpbph wpdwquupdwu hwdwwnpgbpp b unyuhuy wpunwywng



hwnnpnwgpnyeniuubiph  dpwgptpp twfuwgdjwd Gu  wuqipbu  dhowdwypnw:  Legyh
hdwgnipjwu wwywup Ywpnn  nwnuw ns pb tnGluuhwwu, w) wuunwuquihu fuunhp:

Wu wdbkup gnyg  wmwihu, np wugbptut owtipwwnhy hwnnpnwlygdwu dbe hwunbu L
quihu npwbu dhowuljwi, pwig hpwlwunid npnghs gnpdnu: Wu wwywhnynwd £ wpwgnye)niu,
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hwdwgnpdwygnigjwu  nnpuutpnud:  Upluwwmwyhgubpph  uwhdwuwhwy  |Gguywu
Ywpnnnipyniup Yupnn, £ wanby dh 2wpp gnpdwnnyputiph ypw' ufuwd thwuwnwenplinh
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swnwjnnutiph  Gqudowynipwiht  wwwpwundwdniginiup,  wwwhnybiine  [Gquywu
Ywpnnnieyniuubph  hwdwhniuy qupgqugnd owbpwwnhy dwnwjnyejwu wwhwugubiph L
Uywuwntiint LYL-h dhowgquihtu gnpdpuybipwihtu ubpgpuwyywdnyejwu Npwwywu wéhu:

Ubpnhdpywghnt hwdwlwpgp wbwp £ nublw pwgdwobip;m unnigwdp, npp
yubpwnh |Ggyuywu punhwunyp  Yuwpnnnigniuubph  unngnud,  dwutwghwnwywu
wmbpdhuwpwuniyejwtu  nppwwbunnd,  owbpwwhy hwnnpnuygdwt  hdwnnieniuubph
quwhwwnud, huswybiu twl ppwjwywt thwunwenpetiph Juqddwu L Jdhowqgwhu
hwdwagnpdwygnypjwu opowuwlubpnd Yphpwnynn dwutiwghunwywu |Ggquh hdwgniejwu
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hwdwpdtip Gu upw gnhpdwnnypubtinh pwpnnizjwp, hwunlwwtu
Yhptinhwugwanpdniejniuutiph nbd  wwjpwph, dhowqquiht  hwdwgnpdwygnigjwu L
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thnpdp hwunnd £, np ppwdwwwh dwpdhtuubpnud onwp |Gqyh, hwnwwbu' wugtptuh,
hwdwlwpgwd ubipnhdhlughwtu  pwpdpwgund £ dwnwjnyejwtu  npwlyp, wpwg
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13 St’u Pielmus C. G., Innovation in Teaching English for Law Enforcement: A Technology-Integrated Approach, Rezekne:
Society. Integration. Education., Vol. 3, 2018, tp 566—-579.

14 St’u Levashov 0. S., Orlova O. 0., Ways to Improve Foreign Language Teaching in Police Officers’ Training, Law and
Safety, Vol. 80(1), 2021, tp 49-54.
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Abstract. The problem of effective communication within law enforcement systems has become
increasingly significant, especially as operational tasks, international cooperation, and cybercrime
investigation demand higher linguistic competence. It is known that the integration of English into
policing practices enhances both professional efficiency and institutional adaptability. In modern
conditions, where security threats often transcend national borders, English proficiency functions not
merely as a communicative tool but as a strategic component of institutional capacity-building.

This research work is dedicated to examining the multifaceted role of English in law enforcement,
with a specific focus on its expanding function within the police sector. The article explores the
methodological, operational and educational dimensions of the English language application in policing.
The article provides an in-depth analysis of language training strategies for police officers, emphasizing
the need for structured, competency-based, and profession-oriented English instruction. Furthermore, the
study presents the applicability of English in cybercrime investigation, where access to international
databases, cross-border information exchange and cooperation with foreign agencies require specialized
linguistic preparedness. In its turn, the article also highlights the impact of the English language skills on
the effectiveness of operational and crisis communication and rapid information processing during field
operations.

The methodological basis of this research is a comparative and analytical approach supported by
thematic literature review, synthesis of international standards, and examination of best practices in
police education. The authors examine the evolution of linguistic policies within law enforcement



institutions and the mechanisms through which the English language competencies influence
professional decision-making and situational responsiveness.

The article also analyzes theoretical approaches to the professionalization of linguistic training in
police education, identifying core structural elements necessary for curriculum modernization. Taking
into account the growing demand for specialized communication skills, the study substantiates the
argument that English has transformed into an operational resource for improving investigative accuracy,
coordination and institutional transparency.

Given these facts, the article justifies the point of view that the English language competence
must be institutionalized as a mandatory and measurable component of law enforcement training. The
solution to the problem is developing multilayer certification mechanisms, integrating applied English
modules into investigative and cyber units, and ensuring systemic cooperation between national and
international training centers. The article also offers several policy-oriented recommendations aimed at
enhancing the linguistic capacity of police personnel.

Therefore, the conclusions and the above-mentioned proposals are aimed at reinforcing the
professional readiness of law enforcement officers, strengthening international cooperation and
modernizing the language-teaching ecosystem within policing institutions. The study demonstrates that
the expansion of the English language functions in policing is not only relevant but strategically essential
for the effective performance of law enforcement agencies in the contemporary security environment.
Key words: English for specific purposes (ESP), policing, law enforcement bodies, future perspectives,
language, operational communication, commands.
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AHHoTanus. B craTbe paccMaTpuBalOTCS KOMIUICKCHBIC B MHOTOCJIOMHBIC MPOIIECCHI, OMPEICISIONINE
paciIMpeHue POk aHTJIMHCKOTO SA3bIKa B JICATEIBHOCTH MTPABOOXPAHUTEIBHBIX OPTaHOB, B PE3YJIbTATE
Yero OH MPEBPAIAeTCs HE TOJBKO B MPAKTHUYECKOE CPEICTBO KOMMYHHUKAIMH, HO U B BXKHBIH (akTop
MHCTUTYIIMOHAIBHOTO Pa3BUTHS. B JaHHOM KOHTEKCTE BaXKHO MOJYEPKHYTh, YTO AHTIMUCKUI S3bIK
MTOCTETICHHO (POPMUPYETCSI 111 COTPYTHUKOB KaK SI3bIK, HIMEIOIINUN CYIECTBEHHOE 3HAUCHUE, OKA3bIBas
BJIMSIHUE HA CTPYKTYPHBIE M MHOTOYPOBHEBBIE ACHEKTHl ()YHKIIMOHHPOBAHUS MPABOOXPAHUTEIHLHON
CHUCTCMBEI.

B cratbe aHaNMM3HpYIOTCS  KIIOUEBBIE  (DAKTOPBI, CIIOCOOCTBYIOIIHME  PACIIMPEHUIO
(bYHKIIMOHATBHON POJIM aHTJIHICKOTO SI3bIKA, BKJIIOYAs Pa3BUTHE MEKIYHAPOIAHOTO COTPYIHUYECTBA,
paciiMpeHrue COBMECTHBIX OIEpaluil U PacciieIOBaHN, CTPEMHUTEIBHOE pa3BUTHE WH(DOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH, & TaK)KEe BHEIPEHUE CAMHBIX INIOOATBHBIX CTaHJAapPTOB KOMMYHHUKAIMH. Takke B pabote
HCCIIEYIOTCS BXKHBIE U MHOTOILUIAHOBBIE BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIC C POJIbIO U MPUMEHCHUEM aHTJIMHCKOTO
sA3bIKa B IIPABOOXPAHUTCIIBHBIX OpraHax, B 4aCTHOCTHU B HOJII/IHGfICKOﬁ ACATCIIBHOCTH.

IIpn wu3ydyeHun ocoOEHHOCTEH MpenojaBaHus CTAaHOBUTCS OYEBMUJHBIM, KakUM OOpa3oM
pa3pabaThIBarOTCsl 00pa30BaTENIbHBIC MPOrPAMMbI, 00SCIICUNBAIOIIUE ITOIIOTOBICHHOCTh COTPYIHHKOB
KaK Ha HAIMOHAJIbHOM, TaK U Ha MCKAYHAPOAHOM YPOBHAX, C OAHOBPECMCHHBIM YUCTOM IMPAKTUYCCKUX
TpeOOBaHMI ¥ IPABOBBIX 0COOEHHOCTEH. Ba)KHO OTMETHTD, YTO UCIOJIb30BAHNE aHTIMHCKOTO A3bIKA HE
TOJBKO TMOBBIMIAET 3PPEKTUBHOCTh pabOThI TMOJUIMHA, HO W CIOCOOCTBYET MOJCPHU3AIMH
[PAaBOOXPAHUTEIBHBIX OPraHOB W YIYYIICHHIO KAuyecTBa KOMMYHHKAIIUH C MEXKIYHAPOIHBIMU
napTHEPAMHU.

B craree mpencraBieHa posib MPOQPECCHOHATBHOTO AHTJHMHUCKOTO s3bIKA B CHCTEME
IMPaBOOXPAHUTCIIBHBIX OPraHOB C aKIICHTOM Ha Tpe6OBaHI/I$[ K MperioaaBaHUIoO, MC)KIIYHapOI[Hblﬁ OIIBIT,
0CcO0EHHOCTH MMPUMCHCHHUS, a4 TAKKE A3BIKOBBIC U MCTOANUYCCKUC BBI3OBEI.

KuroueBble cioBa: npodeccHOHaIbHBIM AHTIIMHCKUN, MOJUUEHCKOE €70, MPaBOOXpPAaHUTENbHbIE
OpraHbl, IEPCIEKTUBBI, 3bIK, ONIEPATUBHAS CBS3b, IPUKA3bI.
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